
Izvršni odbor Hrvatskog saveza daljinskog plivanja, na temelju čl. 43. Statuta Hrvatskog saveza 

daljinskog plivanja od dana 23. studenog 2023. te njegovih izmjena i dopuna od dana 27. travnja 

2024., na svojoj sjednici održanoj dana 28. studenog 2024. donosi 

 

PRAVILNIK O ČLANSTVU SPORTSKIH KLUBOVA U 

HRVATSKOM SAVEZU DALJINSKOG PLIVANJA 

 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

(1) Ovim Pravilnikom uređuju se materijalni, tehnički i stručni uvjeti za učlanjenje sportskih 

klubova u članstvo HSDP-a u skladu s važećim Zakonom o sportu, pripadajućim 

međunarodnim propisima krovnih organizacija te drugim važećim aktima Hrvatskog saveza 

daljinskog plivanja (u daljnjem tekstu: HSDP). 

(2) Procedure obuhvaćaju postupke učlanjenja, odnosno registracije sportskih klubova, 

prikupljanje relevantnih podataka, provjeru materijalnih, tehničkih i stručnih uvjeta za 

učlanjenje u HSDP, prava i obveze članica te osiguravaju poštivanje pravnih i etičkih normi u 

procesu registracije u cilju pristupa sportskim natjecanjima u sustavu HSDP-a te međunarodnim 

natjecanjima u daljinskom plivanju te ostalim pogodnostima koje pruža članstvo u HSDP-u. 

(3) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno značenje, koriste se neutralno i 

odnose se jednako na ženski i muški rod. 

Članak 2. 

(1) Sportski klub HSDP-a (osnovan kao udruga ili sportsko dioničko društvo) je pravna osoba 

registrirana za obavljanje sportske djelatnosti sportske pripreme i sudjelovanja u sportskom 

natjecanju daljinskog plivanja. 

(2) Članovi HSDP-a mogu biti sportski klubovi, županijski i gradski savezi daljinskog plivanja, 

a mogu biti i sportske udruge daljinskog plivanja, udruge sportskih klubova daljinskog plivanja 

i ranga natjecanja te udruge u koje se udružuju sportaši i treneri daljinskog plivanja i druge 

pravne osobe čija je djelatnost značajna za daljinsko plivanje, sukladno odredbama Statuta 

HSDP-a. 

(3) Svi sportski klubovi koji žele steći pravo obavljanja sportske pripreme, sudjelovanja  i 

rangiranja na službenim natjecanjima pod okriljem Hrvatskog saveza daljinskog plivanja, kao 

i pravo nastupa na međunarodnim natjecanjima sporta daljinskog plivanja moraju biti 

registrirani u skladu s odredbama ovog Pravilnika. 

(4) Sportski klub – udruga za natjecanja može se preoblikovati u sportsko dioničko društvo, 

sukladno čl. 98. Zakona o sportu. 

 



II. MATERIJALNI, TEHNIČKI I STRUČNI UVJETI ZA UČLANJENJE 

SPORTSKIH KLUBOVA U ČLANSTVO SAVEZA 

Članak 3. 

(1) Sukladno čl. 20. Statuta HSDP-a, članicom HSDP-a može postati  klub daljinskog plivanja 

ako ispunjava sljedeće uvjete:  

– Da je svrha njegova osnivanja i djelovanja razvoj i unapređenje, širenje i promicanje 

daljinskog plivanja na području njegova djelovanja prema načelima sporta i olimpizma, 

– Da je osnovan sukladno Zakonu o sportu i Zakonu o udrugama te uredno registriran kod 

nadležnog upravnog tijela županije, odnosno grada Zagreba, 

– Da ima pravo korištenja, osigurane uvjete ili je vlasnik sportskog objekta koji udovoljava 

propisima sporta te udovoljava uvjetima za sigurnost i zdravlje sportaša i drugih osoba za 

bavljenje daljinskim plivanjem, da ispunjava uvjete utvrđene općim aktom kojim se uređuju 

materijalni, tehnički i stručni uvjeti za učlanjenje sportskih klubova u članstvo Saveza, 

– Da ima ugovorene odnose s osobom koja ima propisanu stručnu spremu, odnosno koja je 

osposobljena za stručne poslove u sportu u skladu sa Zakonom, 

– Da prihvaća Statut i druge opće akte Saveza, Statut i pravila pripadajućih međunarodnih 

sportskih udruženja, načela i pravila Olimpijske povelje, Etičkog i Medicinskog kodeksa te 

Svjetskog kodeksa protiv dopinga (WADA). 

Članak 4. 

(1) Sukladno čl. 19. Statuta HSDP-a, članstvo u Savezu može biti punopravno, pridruženo, 

počasno i privremeno. 

(2) Sukladno čl. 19. Statuta HSDP-a, punopravne članice Saveza su svi oni koji ispunjavaju 

uvjete propisane Statutom, ovim Pravilnikom i drugim važećim aktima HSDP-a. 

(3) Sukladno čl. 19. Statuta HSDP-a, pridružene članice su svi oni kojima članstvo u Savezu 

traje manje od dvije godine. Protekom dvije godine isti postaje punopravna članica Saveza 

automatizmom na prvom sljedećem sazivu Skupštine ukoliko je bio aktivan.  

 (4) Sukladno čl. 19. Statuta HSDP-a, počasne članice su fizičke ili pravne osobe koje su svojim 

djelovanjem zaslužile taj status u području daljinskog plivanja. 

(6) Sukladno čl. 19. Statuta HSDP-a, privremene članice su svi oni koji su se prijavili za 

članstvo Savezu između dvije Skupštine te o njihovom prijemu do prve sljedeće Skupštine 

odlučuje Izvršni odbor. Takvi klubovi imaju pravo registracije natjecatelja i sudjelovanja na 

službenim natjecanjima saveza po prijemu u privremeno članstvo. 

 

III. POSTUPAK UČLANJENJA SPORTSKIH KLUBOVA U ČLANSTVO SAVEZA 

Članak 5. 

 



(1) Zahtjev za učlanjenje u HSDP predaje ovlaštena osoba kluba/udruge na adresu elektronske 

pošte: info@hsdp.hr. 

(2) Zahtjev treba biti ovjeren od strane osobe ovlaštene za zastupanje kluba/udruge. 

(3) Uz ispunjene uvjete iz čl. 2., 3. i 4. ovog Pravilnika, zahtjevu za učlanjenje, odnosno 

registraciju kluba/udruge u HSDP potrebno je priložiti: 

– Odluku o udruživanju u Savez, 

– Presliku ovjerenog Statuta udruge, 

– Ispis iz Registra udruga Republike Hrvatske, 

– Preslik važećeg rješenja o upisu udruge/pravne osobe u Registar sportskih djelatnosti, 

– Dokaz o ugovorenim odnosima (profesionalno, volonterski) s osobom koja ima propisanu 

stručnu spremu, odnosno koja je osposobljena za stručne poslove u sportu u skladu sa Zakonom, 

– Izjavu o osiguranim uvjetima koji udovoljavaju propisima sporta te uvjetima za sigurnost i 

zdravlje sportaša i drugih osoba za bavljenje daljinskim plivanjem, 

– Izjavu o prihvaćanju Statuta Saveza i drugih općih akata Saveza, Statuta i pravila 

međunarodnog sportskog udruženja i pravila Olimpijske povelje, Etičkog i Medicinskog 

kodeksa te Svjetskog kodeksa protiv dopinga (WADA). 

Članak 6. 

(1) Sukladno čl. 22. Statuta HSDP-a, odluku o prijemu u privremeno članstvo HSDP-a donosi 

Izvršni odbor, a odluku u punopravno, pridruženo ili počasno članstvo donosi Skupština Saveza 

na prijedlog Izvršnog odbora. Izvršni odbor može odbiti prijem u članstvo udruge ako ocijeni 

da ista ne ispunjava uvjete propisane Zakonom ili Statutom HSDP-a, odnosno općim aktima 

Saveza, zatražiti otklanjanje nedostataka u podnesenom zahtjevu ili donijeti odluku o prijemu 

u članstvo Saveza. 

(2) Izvršni odbor će podnositelju zahtjeva odrediti rok, koji ne može biti duži od 45 dana, da 

otkloni nedostatke zbog kojih ne bi mogao biti primljen u privremeno članstvo Saveza. 

 

IV. PRAVA I OBVEZE SPORTSKIH KLUBOVA ČLANOVA SAVEZA 

 

Članak 7. 

(1) Sukladno čl. 19. Statuta HSDP-a, Savez vodi popis svojih članica, a glavni tajnik Saveza ili 

druga ovlaštena osoba zadužena je za ažuriranje evidencije članica Saveza, svakodobni uvid i 

davanje podataka o aktualnom članstvu u Savezu. 

(2) Sukladno čl. 22. Statuta HSDP-a opis članica vodi se elektronički, a za svaku članicu Saveza 

obvezno sadrži: 

– Podatak o nazivu članice, 

– OIB članice, 
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– Datum pristupanja Savezu, 

– Kategoriju članstva, 

– Datum prestanka članstva (za one članice koje nisu više članice Saveza), 

(3) Sukladno čl. 22. Statuta HSDP-a, popis članica Saveza mora biti dostupan na uvid svim 

članicama i nadležnim tijelima, na njihov zahtjev. 

(4) Sportski klubovi učlanjeni u HSDP upisuju se u Evidenciju pravnih osoba u sportu. 

Članak 8. 

(1) Sukladno čl. 23. Statuta HSDP-a, punopravne članice imaju pravo: 

– Imati svoje zastupnike u Skupštini Saveza s najmanje jednim glasom, 

– Predlagati, birati i biti birani u tijela Saveza, 

– Sudjelovati u radu stručnih tijela Saveza, 

– Sudjelovati na natjecanjima u organizaciji Saveza sukladno važećim općim aktima Saveza, 

– Sudjelovati na stručnim savjetovanjima i tečajevima sukladno općim aktima Saveza, 

– Biti informirane o svim relevantnim zbivanjima u području daljinskog plivanja dostupnim 

Savezu. 

Članak 9. 

(1) Sukladno čl. 23. Statuta HSDP-a, pridružene članice imaju pravo: 

– Imati svoje zastupnike u Skupštini Saveza s najviše jednim glasom, 

– Predlagati i birati u tijela Saveza, 

– Sudjelovati na natjecanjima u organizaciji Saveza sukladno važećim općim aktima Saveza, 

– Sudjelovati na stručnim savjetovanjima i tečajevima sukladno općim aktima Saveza, 

– Biti informirane o svim relevantnim zbivanjima u području daljinskog plivanja dostupnim 

Savezu. 

Članak 10. 

(1) Sukladno čl. 23. Statuta HSDP-a, počasne članice imaju pravo: 

– Imati svoje zastupnike u Skupštini Saveza bez prava glasa, 

– Biti informirane o svim relevantnim zbivanjima u području daljinskog plivanja dostupnim 

Savezu. 

Članak 11. 

(1) Sukladno čl. 23. Statuta HSDP-a, obveze članica su: 



– Uredno plaćati članarinu te podmirivati druge financijske obveze utvrđene odlukama Izvršnog 

odbora ili općim aktima Saveza, 

– Aktivno sudjelovati u realizaciji pojedinih dijelova godišnjeg programa rada Saveza 

prihvaćajući dužnosti priređivača ili domaćina pojedinih prvenstava, drugih sportskih 

natjecanja i akcija predviđenih programom Saveza kao i općim aktima, 

– Uredno podnositi tražena ili propisana izvješća, 

– Na zahtjev Saveza, omogućiti svojim članovima sudjelovanje u aktivnostima nacionalnih 

ekipa, 

– Uskladiti svoj Statut i opće akte s ovim Statutom i drugim općim aktima Saveza, 

– Druge obveze koje odredi Skupština. 

(2) Sukladno čl. 23. Statuta HSDP-a, članica Saveza, niti bilo tko drugi ne može organizirati 

međunarodna sportska natjecanja i priredbe u daljinskom plivanju bez prethodne suglasnosti 

Saveza. 

Članak 12. 

(1) Klubovi/udruge članice HSDP-a dužni su za svaku natjecateljsku sezonu, koja traje od 1. 

siječnja do 31. prosinca tekuće godine plaćati godišnju klupsku članarinu, uz ispunjenje ostalih 

uvjeta propisanih čl. 11. st. (1) ovog Pravilnika. 

(2) Odluku o visini godišnje klupske članarine za sljedeću sezonu donosi Izvršni odbor HSDP-

a najkasnije do 15. prosinca prethodne godine. Uplata se vrši na račun IBAN HSDP-a. 

(3) Rok za podmirenje godišnje klupske članarine klubova/udruga članica HSDP-a je od 1. do 

31. siječnja tekuće godine. 

(4) Klub/udruga HSDP-a koja nije ispunila obveze propisane čl. 23. st. (4) Statuta HSDP-a, 

odnosno čl. 11. ovog Pravilnika, ne može biti registrirana u HSDP-u. 

(5) Sukladno čl. 24. Statuta HSDP-a, ukoliko članica Saveza u svom djelovanju ne ostvaruje 

ciljeve i zadaće radi kojih je osnovana, ako svojim djelovanjem krši Zakon ili ne postupa 

sukladno Statutu i općim aktima Saveza, Nadzorni odbor ili Izvršni odbor Saveza mora 

upozoriti članicu na nedostatke u radu i predložiti da se oni otklone. 

(6) Sukladno čl. 24. Statuta HSDP-a, ukoliko udružena članica i nakon upozorenja nastavi 

djelovati suprotno odredbama svog i ovog Statuta, odnosno ako ukazane nedostatke ne otkloni, 

Izvršni odbor Saveza može dati prijedlog Skupštini Saveza za njeno isključenje iz članstva 

Saveza. 

(7) Sukladno čl. 23. Statuta HSDP-a, ukoliko članica ne bude izvršavala svoje obveze pokrenut 

će se stegovni postupak sukladno Pravilniku o stegovnoj i materijalnoj odgovornosti. 

                                                                 Članak 13. 

(1) Sukladno čl. 24. Statuta HSDP-a, članstvo u Savezu prestaje: 



– Na vlastiti zahtjev članice uz obrazloženje u zahtjevu, koji može biti podnesen u svako doba, 

a članstvo u tom slučaju prestaje 30 dana nakon primitka zahtjeva od strane Saveza, 

– Odlukom o isključenju, 

– Ako je nad članicom otvoren stečaj ili, 

– Brisanjem članice iz registra nadležnog tijela. 

(2) Sukladno čl. 24. Statuta HSDP-a, Izvršni odbor Saveza donosi odluku o isključenju 

natpolovičnom većinom svih članova Izvršnog odbora: 

– Ako članica svojim djelovanjem šteti ugledu Saveza i daljinskom plivanju, 

– Ako krši Statut i druga pravila Saveza, 

– Ako krši odredbe Zakona o sportu, Zakona o udrugama i Statuta Hrvatskog olimpijskog 

odbora, 

– Ako obavlja djelatnost ili pruža usluge koje su nespojive s daljinskim plivanjem, 

– Ako članica nije ispunila materijalne i financijske obveze prema Savezu za prethodnu 

kalendarsku godinu do 15. siječnja tekuće godine, u kojem slučaju je moguć ponovni prijem u 

članstvo Saveza kada članica ispuni svoje materijalne i/ili financijske te druge obveze prema 

Savezu. 

(3) Sukladno čl. 24. Statuta HSDP-a, prije donošenja odluke o isključenju iz članstva Izvršni 

odbor Saveza mora upozoriti članicu na nedostatke u radu, predložiti da se oni otklone te da 

članica Saveza u roku, koji ne može biti duži od 30 dana, otkloni razloge zbog kojih bi mogla 

biti isključena iz članstva Saveza. 

(4) Sukladno čl. 24. Statuta HSDP-a, kada članici Saveza prestane članstvo u Savezu po bilo 

kojoj osnovi utvrđenoj u prethodnom stavku ovog članka, dužna je Savezu podmiriti sve 

prethodno preuzete ili pripadajuće, a nepodmirene obveze te ista nema pravo potraživanja u 

odnosu na sredstva Saveza. 

 

VII. PRIGOVORI I ŽALBE 

Članak 14. 

(1) Sukladno čl. 22. Statuta HSDP-a, protiv odluke Izvršnog odbora kojom je odbijen prijem 

članice u članstvo Saveza može se podnijeti žalba Skupštini Saveza, u roku 30 dana od dana 

primitka pisane odluke. Žalba se rješava na prvoj sljedećoj sjednici Skupštine. 

(2) Odluka Skupštine Saveza o žalbi iz st. (1) ovog članka je konačna. 

(4) Sukladno čl. 25. st. (4) Statuta HSDP-a, protiv odluke o isključenju iz članstva članica ima 

pravo žalbe Skupštini Saveza u roku 30 dana od dana primitka pisane odluke. Žalba se rješava 

na prvoj sljedećoj sjednici Skupštine. 



(3) Svaki ostali prigovori, odnosno žalbe vezane uz registraciju u HSDP-u podnose se Izvršnom 

odboru HSDP-a u roku od 8 dana od dostavljenog pisanog dopisa. Prigovor, odnosno žalba je 

važeća jedino uz plaćenu pristojbu za žalbe i prigovore. 

(4) Odluku o visini pristojbe za žalbe i prigovore za tekuću sezonu donosi Izvršni odbor HSDP-

a najkasnije do 15. prosinca prethodne godine. Uplata se vrši na račun IBAN HSDP-a. 

(5) Odluku po prigovoru, odnosno žalbi donosi Izvršni odbor HSDP-a u roku od 15 dana od 

dana primitka. 

(6) U slučaju prihvaćanja prigovora, odnosno žalbe, uplaćena pristojba bit će vraćena 

podnositelju. 

(7) Odluka Izvršnog odbora o prigovoru, odnosno žalbi je konačna. 

 

VIII. STEGOVNE ODREDBE 

Članak 15. 

(1) Sportski klubovi registrirani pri HSDP-u dužni su pridržavati se Statuta HSDP-a, ovog 

Pravilnika i svih ostalih važećih akata HSDP-a. 

(2) U slučaju stegovnih prekršaja, drugih propusta i prekršaja, odgovorne osobe sportskih 

klubova odgovaraju sukladno odredbama Pravilnika o stegovnoj i materijalnoj odgovornosti te 

ostalih važećih pravnih akata HSDP-a. 

 

IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 16. 

(1) Registracijom pri HSDP-u, sportski klubovi daju svoju suglasnost da njihovi članovi budu 

snimani i fotografirani za vrijeme natjecanja te da se njihove fotografije i audio/vizualne snimke 

koriste u svrhu promocije i popularizacije hrvatskog daljinskog plivanja, čime HSDP stječe 

dobrovoljno, besplatno i neograničeno pravo na korištenje istog isključivo u gore navedene 

svrhe. 

(2) Savez vodi Evidenciju pravnih osoba u sportu, koji se podaci unose u Nacionalni 

informacijski sustav u sportu. 

(3) Ovaj Pravilnik donesen je na sjednici Izvršnog odbora HSDP-a dana 28. studenog 2024. i 

stupa na snagu danom donošenja. 

(4) Izmjene i dopune ovog Pravilnika vrše se na način i po postupku njegova donošenja. 

Tumačenje ovog Pravilnika daje Izvršni odbor HSDP-a. 

 

Predsjednik HSDP-a 

Dražen Adžić 


